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У час відродження й розвитку української 
богословської науки виникає потреба осмис-
лити її базові концепти, зокрема концепт 
«святість», що зумовлює актуальність відпо-
відного дослідження. 

Категорію святості, сакрального, а також 
шанування святих вивчали й продовжують 
вивчати вітчизняні та зарубіжні фахівці в ца-
рині богослів’я, релігієзнавства, філософії й 
філології, зокрема Т. П. Вільчинська [Вільчин-
ська, 2008], Т. Б. Дзюбанський [Дзюбанський, 
2012], А. П. Забіяко [Забияко, 1998], М. Еліаде 
[Элиаде, 1994], Р. Каюа [Каюа, 2003], Г. М. Ку-
лагіна-Стадніченко [Кулагіна-Стадніченко, 
2016], П. В. Мацьків [Мацьків, 2007; Мацьків, 
2010], М. О. Пилаєв [Пылаев, 2012], М. В. Скаб 
[Скаб, 2008], Я. Харкевич [Charkiewicz, 2015], 
П. В. Пасхос [Πάσχος, 1997] та ін.

Джерелом християнського віровчення й 
богословської науки є Божественне Одкро-
вення, виражене, зокрема, у Священному Пи-
санні Старого та Нового Завіту. 

Ця стаття продовжує й доповнює наші по-
передні наукові розвідки, присвячені дослі-
дженню специфіки функціонування поняття 
«святість» у текстах Священного Писання 
Нового Завіту, зокрема в посланнях свято-
го апостола Павла до Филимона [Мирончук, 
2017б], до Тита [Мирончук, 2017в] та до Тим-
офія (Перше послання) [Мирончук, 2018].

Об’єктом нашого науково-богословсько-
го аналізу слугує українськомовний текст 
Другого послання святого апостола Павла 
до Тимофія (переклад Патріарха Київського 
і всієї Руси-України Філарета (Денисенка)), 
розміщений у Біблії, опублікованій в Київ-
ській патріархії УПЦ Київського Патріархату 
(К., 2004). Для порівняння додатково залуче-

но текст Другого послання святого апостола 
Павла до Тимофія давньогрецькою мовою.

Мета дослідження – здійснити богослов-
сько-лінгвістичний аналіз українськомовно-
го тексту Другого послання святого апостола 
Павла до Тимофія крізь призму функціону-
вання поняття «святість» у ньому.

У заголовковій назві Другого послання міс-
титься вказівка на святість його автора – апос-
тола Павла, а в тексті апостол Павло вживає 
щодо себе такі контекстуальні синонімічні 
номінації: з волi Божої апостол Iсуса Христа, 
за обiтницею життя в Христi Iсусi; вʼязень 
Господа нашого Ісуса Христа; проповiдник i 
апостол, i вчитель язичникiв, напр.: Друге по-
слання до Тимофія святого апостола Павла 
[Біблія, 2004, с. 1349]; Павло, з волi Божої 
апостол Iсуса Христа, за обiтницею жит-
тя в Христi Iсусi1 (2 Тим. 1: 1) [Біблія, 2004, 
с. 1349]; Отже, не соромся свідчення Господа 
нашого Ісуса Христа, ні мене, в’язня Його2; 
[…] для якого я поставлений проповiдником, 
i апостолом, i вчителем язичникiв3 (2 Тим. 
1: 8, 11) [Біблія, 2004, с. 1350].

Адресата цього Послання апостола від 70-ох  
Тимофія, згадуваних у Посланні апостолів 
від 70-ох Онисифора, Крискента, Тита, Луку, 
Марка, Тихика, Карпа, Акилу, Ераста, Трофи-
ма, Пуда, Ліна (день пам’яті за новим стилем 
– 17 січня та ін.) [Календар, 2017, с. 72], Евву-
ла (день пам’яті за новим стилем – 13 берез-
ня) [Лебедев, 2008, с. 46], а також мученицю 
Прискіллу (день пам’яті за новим стилем – 26 
лютого) [Луковникова, 2000, с. 391 – 392] Церк-
ва згодом визнала і стала шанувати як свя-
тих, напр.: Павло, з волi Божої апостол Iсуса 
Христа, за обiтницею життя в Христi Iсусi, 
Тимофiю4, улюбленому синовi: благодать, 

1 Д.-грец. – Пαῦλος ἀπόστολος Χριστοῦ Ἰησοῦ διὰ θελήματος θεοῦ κατ᾿ ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 845].

2 Д.-грец. – τὸν δέσμιον αὐτοῦ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 846].
3 Д.-грец. – κῆρυξ καὶ ἀπόστολος καὶ διδάσκαλος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 847].
4 Д.-грец. – Τιμοθέῳ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 845].
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милiсть, мир вiд Бога Отця i Христа Iсуса, 
Господа нашого (2 Тим. 1: 1 – 2) [Біблія, 2004, 
с. 1349]; Hехай дасть Господь милiсть дому 
Онисифора5 за те, що вiн багаторазово по-
коїв мене i не соромився кайданiв моїх, а, був-
ши в Римi, з великим старанням шукав мене 
i знайшов (2 Тим. 1: 16 – 17) [Біблія, 2004,  
с. 1350]; Постарайся прийти до мене скоро. 
Бо Димас залишив мене, полюбивши нинiшнiй 
вiк, i пiшов до Солуня, Крискент6 до Галатiї, 
Тит7 до Далматiї; один Лука8 зi мною. Мар-
ка9 вiзьми i приведи з собою, бо вiн менi 
потрiбний для служiння. Тихика10 я послав 
до Ефеса. Коли пiдеш, принеси фелон, який я 
залишив у Троадi в Карпа11, i книги, особли-
во шкiрянi (2 Тим. 4: 9 – 13) [Біблія, 2004, с. 
1352]; Вiтай Прискiллу12 i Акилу13 та дiм 
Онисифора14. Ераст15 зостався в Коринфi; 
Трофима16 ж я залишив хворого в Мiлетi. 
Старайся прийти до зими. Вiтають тебе Ев-
вул17‚ i Пуд18, i Лин19, i Клавдiя20‚ i всi браття 
(2 Тим. 4: 19 – 21) [Біблія, 2004, с. 1352].

Відсутнє в Місяцеслові Української Пра-
вославної Церкви Київського Патріархату (й 
інших Православних Церков) ім’я Клавдії у 
«Православній енциклопедії» зазначено се-
ред святих (день пам’яті за новим стилем – 20 
серпня) [Клавдия, св., 2014, с. 247 – 248].

Крім того, у Посланні міститься згадка про 
старозавітного пророка Мойсея (день пам’яті 
за новим стилем – 17 вересня) [Календар, 
2017, с. 121], напр.: Як Яннiй та Ямврiй про-
тивилися Мойсеєвi21, так i цi противляться 
iстинi, люди‚ розбещенi розумом, неуки у вiрi 
(2 Тим. 3: 8) [Біблія, 2004, с. 1351].

Номінації улюблений син, син, які вжива-
ються в тексті аналізованого Послання та 
означують ім’я святого Тимофія, а також лек-
сема браття, за нашими спостереженнями, 

містять сему ʽдуховна спорідненістьʼ і в кон-
тексті мови Священного Писання Нового За-
віту співвідносні з назвою чину святих апос-
толів або християн як святих загалом, пор.: 
Павло, з волi Божої апостол Iсуса Христа, за 
обiтницею життя в Христi Iсусi, Тимофiю, 
улюбленому синовi22: благодать, милiсть, 
мир вiд Бога Отця i Христа Iсуса, Господа на-
шого (2 Тим. 1: 1 – 2) [Біблія, 2004, с. 1349]; 
Отже, змiцнюйся, сину23 мiй, у благодатi 
Христом Iсусом (2 Тим. 2: 1) [Біблія, 2004, 
с. 1350]; Вiтають тебе Еввул‚ i Пуд, i Лин, i 
Клавдiя‚ i всi браття24 (2 Тим. 4: 19 – 21) [Бі-
блія, 2004, с. 1352].

Апостол Павло, закликаючи свого учня 
Тимофія берегти добрий завіт, вказує на Тре-
тю особу Святої Трійці як засіб цього збері-
гання, а на християн – як оселю цього засобу; 
на позначення ж Другої особи Святої Трій-
ці вживає номінацію праведний Суддя, пор.: 
Бережи добрий заповiт Духом Святим25, 
що живе в нас (2 Тим. 1: 14) [Біблія, 2004, с. 
1350]; Подвигом добрим я змагався, свій біг 
закінчив, вiру зберiг; а тепер готується менi 
вiнець правди, який дасть менi Господь, пра-
ведний Суддя26, в той день; i не тiльки менi, 
але i всiм, що полюбили явлення Його (2 Тим. 
4: 7 – 8) [Біблія, 2004, с. 1352].

У номінуванні християн як тих, у кому 
перебуває Божественна благодать Свято-
го Духа, апостол Павло використовує образ 
посудини, відокремленої від гріховного та 
з’єднаної зі Святим, – сосуду на честь, освяче-
ного i благопотрiбного Владицi, придатного 
на всяке добре дiло, напр.: А у великому домi є 
сосуди не тiльки золоті та срiбні, а й дерев’яні 
та глиняні; i одні у почесному, а iнші у низько-
му вживаннi. Отже, хто буде чистий вiд цьо-
го, той буде сосудом на честь, освяченим i 

5 Д.-грец. – Ὀνησιφόρου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 847].
6 Д.-грец. – Κρήσκης [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 853].
7 Д.-грец. – Τίτος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 853].
8 Д.-грец. – Λουκᾶς [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
9 Д.-грец. – Μᾶρκον [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
10 Д.-грец. – Τυχικὸν [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
11 Д.-грец. – Κάρπῳ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
12 Д.-грец. – Пρίσκαν [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
13 Д.-грец. – Ἀκύλαν [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
14 Д.-грец. – Ὀνησιφόρου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
15 Д.-грец. – Ἔραστος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
16 Д.-грец. – Τρόφιμον [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
17 Д.-грец. – Εὔβουλος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 855].
18 Д.-грец. – Пούδης [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 855].
19 Д.-грец. – Λίνος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 855].
20 Д.-грец. – Κλαυδία [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 855].
21 Д.-грец. – Μωϋσεῖ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 851].
22 Д.-грец. – ἀγαπητῷ τέκνῳ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 845].
23 Д.-грец. – τέκνον [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 847].
24 Д.-грец. – οἱ ἀδελφοὶ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 855].
25 Д.-грец. – πνεύματος ἁγίου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 847].
26 Д.-грец. – ὁ δίκαιος κριτής [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 853].
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благопотрiбним Владицi, придатним на 
всяке добре дiло27 (2 Тим. 2: 20 – 21) [Біблія, 
2004, с. 1351].

Також християн як святих апостол Павло 
називає обраними, рабами Господніми, Божи-
ми людьми, тими, хто сповiдує iм’я Господа, 
хто кличе Господа вiд чистого серця, що полю-
били явлення Його, пор.: Тому я все терплю за-
ради обраних28, щоб i вони одержали спасiння 
в Христi Iсусi з вiчною славою (2 Тим. 2: 10) 
[Біблія, 2004, с. 1350]; Та тверда основа Божа 
стоїть, маючи печать цю: «Пiзнав Господь 
Своїх»; i «Hехай вiдступить вiд неправди ко-
жен, хто сповiдує iм’я Господа29» (2 Тим. 2: 
19) [Біблія, 2004, с. 1351]; Юнацьких похотей 
уникай, а тримайся правди, вiри, любови, миру 
з усiма, хто кличе Господа вiд чистого сер-
ця30 (2 Тим. 2: 22) [Біблія, 2004, с. 1351]; раб 
же Господній31 не повинен сваритися, а бути 
до всiх привiтним, повчальним, незлобливим 
(2 Тим. 2: 24) [Біблія, 2004, с. 1351]; нехай буде 
досконала Божа людина32, до всякого добро-
го дiла готова (2 Тим. 3: 17) [Біблія, 2004, с. 
1351]; Подвигом добрим я змагався, свій біг 
закінчив, вiру зберiг; а тепер готується менi 
вiнець правди, який дасть менi Господь, пра-
ведний Суддя, в той день; i не тiльки менi, але 
i всiм, що полюбили явлення Його33 (2 Тим. 
4: 7 – 8) [Біблія, 2004, с. 1352].

Стан святості у тексті аналізованого По-
слання асоціюється зі служінням Богові з чи-
стою совістю, безперестанними молитвами, 
вірою (нелицемірною вірою), любовʼю, цнот-
ливістю, вірністю, випробовуванням (достой-
ністю), бездоганністю, чистотою, праведніс-
тю (правдою), миром, чистотою серця, бого-
любністю, благочестям (побожністю), зраз-
ковістю (досконалістю), готовністю до тво-
рення добрих діл, пор.: Дякую Боговi, Якому 
служу вiд прабатьків iз чистою совiстю34, 

що безперестанно згадую про тебе в мо-
литвах моїх вдень i вночi35, i бажаю бачити 
тебе, згадуючи про сльози твої, щоб менi спо-
внитися радiстю, пам’ятаючи нелицемiрну 
вiру36 твою, яка ранiше була в бабусі твоєї 
Лоїди i в матерi твоєї Євникії‚ впевнений, що 
вона i в тобi (2 Тим. 1: 3 – 5) [Біблія, 2004, с. 
1349]; Бо дав нам Бог духа не страху, а сили, 
і любови, і цнотливости37 (2 Тим. 1: 7) [Бі-
блія, 2004, с. 1350]; Отже, змiцнюйся, сину мiй, 
у благодатi Христом Iсусом, i що чув вiд мене 
при багатьох свiдках, те передай вiрним38 
людям, якi були б спроможнi й iнших навчити 
(2 Тим. 2: 1 – 2) [Біблія, 2004, с. 1350]; коли ми 
невiрнi, Вiн перебуває вiрним39, бо Себе зрек-
тися не може (2 Тим. 2: 13) [Біблія, 2004, с. 
1350]; Старайся представити себе Боговi 
достойним40, працiвником бездоганним41, 
який вiрно подає слово iстини (2 Тим. 2: 15) 
[Біблія, 2004, с. 1350]; А у великому домi є со-
суди не тiльки золоті та срiбні, а й дерев’яні 
та глиняні; i одні у почесному, а iнші у низь-
кому вживаннi. Отже, хто буде чистий42 вiд 
цього, той буде сосудом на честь, освяченим 
i благопотрiбним Владицi, придатним на вся-
ке добре дiло (2 Тим. 2: 20 – 21) [Біблія, 2004, 
с. 1351]; Юнацьких похотей уникай, а тримай-
ся правди, вiри, любови, миру43 з усiма, хто 
кличе Господа вiд чистого серця44 (2 Тим. 
2: 22) [Біблія, 2004, с. 1351]; Знай же, що в 
останнi днi настануть тяжкi часи. Бо люди 
будуть самолюбнi, срiблолюбнi, зарозумілі‚ 
гордi, лихослiвнi, батькам непокiрнi, невдячнi, 
неправеднi, недружелюбнi, непримиреннi, 
нестриманi, жорстокi, ненависники добра, 
наклепники, зрадники, зухвалi, пихатi, бiльше 
розкошолюбнi, нiж боголюбнi45, що мають 
вигляд побожности46, а сили її зреклися. 
Вiд таких вiддаляйся (2 Тим. 3: 1 – 5) [Біблія, 
2004, с. 1351]; Та й усi, хто бажає жити по-

27 Д.-грец. – σκεῦος εἰς τιμήν ἡγιασμένον εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον 
[Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 849 – 850].

28 Д.-грец. – ἐκλεκτούς [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 848].
29 Д.-грец. – ὁ ὀνομάζων τὸ ὄνομα κυρίου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 849].
30 Д.-грец. – ἐπικαλουμένων τὸν κύριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 850].
31 Д.-грец. – δοῦλον δὲ κυρίου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 850].
32 Д.-грец. – ὁ τοῦ θεοῦ ἄνθρωπος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 852].
33 Д.-грец. – τοῖς ἠγαπηκόσι τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 853].
34 Д.-грец. – λατρεύω […] καθαρᾷ συνειδήσει [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 845].
35 Д.-грец. – ἀδιάλειπτον ἔχω […] μνείαν ἐν ταῖς δεήσεσίν μου νυκτὸς καὶ ἡμέρας [Η Καινή Διαθήκη, 

1996, σ. 846].
36 Д.-грец. – ἀνυποκρίτου πίστεως [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 846].
37 Д.-грец. – ἀγάπης καὶ σωφρονισμοῦ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 846].
38 Д.-грец. – πιστοῖς  [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 848].
39 Д.-грец. – πιστὸς [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 849].
40 Д.-грец. – δόκιμον [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 849].
41 Д.-грец. – ἀνεπαίσχυντον [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 849].
42 Д.-грец. – ἐκκαθάρῃ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 850].
43 Д.-грец. – δικαιοσύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 850].
44 Д.-грец. – καθαρᾶς καρδίας [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 850].
45 Д.-грец. – φιλόθεοι [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 851].
46 Д.-грец. – εὐσεβείας [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 851].
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божно47 в Христi Iсусi, будуть гнанi (2 Тим. 
3: 12) [Біблія, 2004, с. 1351]; Усе Писання бо-
годухновенне i корисне для навчання, для ви-
кривання, для виправляння, для наставляння 
в праведностi48 (2 Тим. 3: 16) [Біблія, 2004, с. 
1351]; нехай буде досконала49 Божа людина, 
до всякого доброго дiла готова50 (2 Тим. 3: 
17) [Біблія, 2004, с. 1351].

Святість життя вимагає терпіння страж-
дань, але це не має засмучувати справжніх 
християн, адже допомогу у стражданнях і 
визволення від них посилає Сам Господь. Це 
апостол Павло говорить із власного досвіду, 
зазнавши страждань за благовістя Христове, 
за проповідь євангелія, за місіонерську ді-
яльність, пор.: Та й усi, хто бажає жити по-
божно в Христi Iсусi, будуть гнанi (2 Тим. 
3: 12) [Біблія, 2004, с. 1351]; А ти наслiдував 
мене у вченнi, життi, прихильностi, вiрi, 
великодушностi, любовi, терпiннi, у гонiннях, 
стражданнях, що спiткали мене в Антиохiї, 
Iконiї, Лiстрах; якi гонiння я перенiс, i вiд 
усiх визволив мене Господь (2 Тим. 3: 10 – 11) 
[Біблія, 2004, с. 1351].

Уживані в посланні номінації свідок, 
страждання, страждати, добрий воїн Ісуса 
Христа, увінчування (одержання вінка), вінець 
праведності (правди) стануть основою для 
номінування чину святих мучеників у текстах 
богослужбового підстилю релігійного стилю 
української мови. Отже, змiцнюйся, сину мiй, 
у благодатi Христом Iсусом, i що чув вiд мене 
при багатьох свiдках51, те передай вiрним 
людям, якi були б спроможнi й iнших навчити. 
Отже, терпи страждання52‚ як добрий воїн 
Iсуса Христа53. Hiякий воїн не зв’язує себе з 
дiлами житейськими, щоб догодити воєводi.  
А якщо хто i змагається, не одержить 
вiнка54, коли незаконно буде змагатися (2 Тим. 
2: 1 – 5) [Біблія, 2004, с. 1350]; Пам’ятай 
Господа Iсуса Христа вiд сiмені Давидового, 
що воскрес iз мертвих за благовiстям моїм, 
за яке я страждаю55 навiть до кайданiв, як 
злодiй; але для слова Божого немає кайданiв 
(2 Тим. 2: 8 – 9) [Біблія, 2004, с. 1350]; Подви-
гом добрим я змагався, свій біг закінчив, вiру 
зберiг; а тепер готується менi вiнець прав-

ди56, який дасть менi Господь, праведний Суд-
дя, в той день; i не тiльки менi, але i всiм, що 
полюбили явлення Його (2 Тим. 4: 7 – 8) [Бі-
блія, 2004, с. 1352].

Слово свідок, що функціонує в Другому 
посланні апостола Павла до Тимофія, відпо-
відає давньогрецькому μάρτυς і в контексті 
лексико-семантичного й асоціативного поля 
«святість» співвідносне з назвою чину святих 
мучеників [Вейсман, 1899, кол. 782].

Як настанови майбутнім мученикам за 
віру у Христа звучать слова апостола Павла 
про терпіння страждань, відсутність відре-
чення, смерть за віру, наслідком чого є ожив-
лення і царювання, напр.: Тому я все терплю 
заради обраних, щоб i вони одержали спасiння 
в Христi Iсусi з вiчною славою (2 Тим. 2: 10) 
[Біблія, 2004, с. 1350]; Вiрне слово: коли ми 
з Hим померли, то з Hим i оживемо; коли 
терпимо, то з Hим i царювати будемо; коли 
вiдречемося, i Вiн вiдречеться вiд нас (2 Тим. 
2: 11 – 12) [Біблія, 2004, с. 1350].

Наслідком святого життя є спасіння, життя 
і нетління, яке здобувається не власними зу-
силлями, а з волі Божої та є благим даром Бо-
жим для людини, яку Він Сам кличе до цього 
стану, і цей заклик Божий апостол Павло на-
зиває святим; а також – знаходження милості 
у Господа, одержання спасiння в Христi Iсусi з 
вiчною славою, оживлення і царювання з Іс-
усом Христом, отримання вінця праведності 
(правди), успадкування Царства Небесного, 
напр.: Отже, не соромся свідчення Господа 
нашого Ісуса Христа, ні мене, в’язня Його; але 
страждай з благовістям Христовим силою 
Бога, Який спас57 нас і покликав покликом свя-
тим58, не за ділами нашими, а з волі Своєї і бла-
годаті, яка дана нам у Христі Ісусі раніш вічних 
часів, а нині відкрилася явленням Спасителя 
нашого Ісуса Христа, Який зруйнував смерть 
і явив життя і нетління59 через благовістя 
(2 Тим. 1: 8 – 10) [Біблія, 2004, с. 1350]; Hехай 
дасть йому [Онисифору] Господь знайти 
милiсть у Господа60 в той день; а скiльки вiн 
служив менi в Ефесi, ти краще знаєш (2 Тим. 1: 
18) [Біблія, 2004, с. 1350]; Тому я все терплю 
заради обраних, щоб i вони одержали спасiння 

47 Д.-грец. – εὐσεβῶς [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 852].
48 Д.-грец. – δικαιοσύνῃ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 852].
49 Д.-грец. – ἄρτιος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 852].
50 Д.-грец. – ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 852].
51 Д.-грец. – μαρτύρων [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 848].
52 Д.-грец. – συγκακοπάθησον [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 848].
53 Д.-грец. – καλὸς στρατιώτης Χριστοῦ Ἰησοῦ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 848].
54 Д.-грец. – οὐ στεφανοῦται [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 848].
55 Д.-грец. – κακοπαθῶ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 848].
56 Д.-грец. – δικαιοσύνης στέφανος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 853].
57 Д.-грец. – σώσαντος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 846].
58 Д.-грец. – κλήσει ἁγίᾳ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 846].
59 Д.-грец. – ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 846].
60 Д.-грец. – εὑρεῖν ἔλεος παρὰ κυρίου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 847].
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в Христi Iсусi з вiчною славою61 (2 Тим. 2: 10) 
[Біблія, 2004, с. 1350]; Вiрне слово: коли ми з 
Hим померли, то з Hим i оживемо62; коли тер-
пимо, то з Hим i царювати будемо63 (2 Тим. 
2: 11 – 12) [Біблія, 2004, с. 1350]; Подвигом до-
брим я змагався, свій біг закінчив, вiру зберiг; а 
тепер готується менi вiнець правди64, який 
дасть менi Господь, праведний Суддя, в той 
день; i не тiльки менi, але i всiм, що полюби-
ли явлення Його (2 Тим. 4: 7 – 8) [Біблія, 2004, 
с. 1352]; Господь же став передi мною i змiцнив 
мене, щоб через мене ствердилося благовiстя 
i почули всi язичники; i я визволився б з левової 
пащi. I визволить мене Господь вiд усякого зла i 
збереже для Свого Hебесного Царства65, Йому 
слава на вiки вiків. Амiнь (2 Тим. 4: 17 – 18)  
[Біблія, 2004, с. 1352].

Виконуючи настанови святого апостола 
Павла, єпископ Церкви Христової в особі свято-
го апостола Тимофія крізь призму, за нашими 
спостереженнями, духовно-морального стану 
святості має зігрівати Божий дар, який у ньо-
му через покладання рук (2 Тим. 1: 6) [Біблія, 
2004, с. 1349 – 1350]; не соромитися свідчення 
Господа нашого Ісуса Христа, страждати з бла-
говістям Христовим силою Бога (2 Тим. 1: 8) 
[Біблія, 2004, с. 1350]; триматися взiрця здо-
рового вчення, яке чув вiд апостола Павла, з 
вiрою i любов’ю, в Христi Iсусi, берегти добрий 
заповiт Духом Святим (2 Тим. 1: 13 – 14) [Бі-
блія, 2004, с. 1350]; змiцнюватися у благодатi 
Христом Iсусом, передавати вiрним людям по-
чуте від апостола Павла, якi були б спроможнi й 
iнших навчити; терпіти страждання‚ як добрий 
воїн Iсуса Христа (2 Тим. 2: 1 – 3) [Біблія, 2004, с. 
1350]; пам’ятати Господа Iсуса Христа вiд сiмені 
Давидового, що воскрес iз мертвих (2 Тим. 2: 8 – 
9) [Біблія, 2004, с. 1350]; нагадувати про відсут-
ність відречення, терпіння страждань і смерть 
за віру у Христа й винагороду за це – оживлення 
й царювання з Христом, заклинаючи перед Гос-
подом не сперечатися, що нiтрохи не служить 
на користь, а на розлад тих, що слухають (2 Тим. 
2: 11 – 14) [Біблія, 2004, с. 1350]; старатися пред-
ставити себе Боговi достойним, працiвником 
бездоганним, який вiрно подає слово iстини 
(2 Тим. 2: 15) [Біблія, 2004, с. 1350]; вiддалятися 
вiд непотрiбного марнослiв’я (2 Тим. 2: 16) [Бі-
блія, 2004, с. 1350 – 1351]; уникати юнацьких 
похотей, а триматися правди, вiри, любови, 
миру з усiма, хто кличе Господа вiд чистого 
серця (2 Тим. 2: 22) [Біблія, 2004, с. 1351]; ухи-

лятися вiд нерозумних та безглуздих змагань, 
знаючи, що вони породжують сварки (2 Тим. 
2: 23) [Біблія, 2004, с. 1351]; не сваритися, бути 
до всiх привiтним, повчальним, незлобливим, з 
лагiднiстю наставляти противникiв (2 Тим. 2: 
24 – 25) [Біб лія, 2004, с. 1351]; вiддалятися від 
людей, які самолюбнi, срiблолюбнi, зарозумілі‚ 
гордi, лихослiвнi, батькам непокiрнi, невдячнi, 
неправеднi, недружелюбнi, непримиреннi, 
нестриманi, жорстокi, ненависники добра, на-
клепники, зрадники, зухвалi, пихатi, бiльше 
розкошолюбнi, нiж боголюбнi, що мають ви-
гляд побожности, а сили її зреклися (2 Тим. 3: 
2 – 5) [Біблія, 2004, с. 1351]; які вкрадаються 
в доми i зводять жiнок, що утопають у грiхах i 
ведені рiзними похотями, які завжди вчаться 
i нiколи не можуть дiйти до пiзнання iстини 
(2 Тим. 3: 6 – 7) [Біблія, 2004, с. 1351]; які про-
тивляться iстинi, які розбещенi розумом, не-
уки у вiрi (2 Тим. 3: 8) [Біблія, 2004, с. 1351]; 
наслiдувати апостола Павла у вченнi, життi, 
прихильностi, вiрi, великодушностi, любовi, 
терпiннi, у гонiннях, стражданнях (2 Тим. 
3: 10 – 11) [Біблія, 2004, с. 1351]; перебува-
ти в тому, чого навчили i що довiрили, зна-
ючи, ким навчений (2 Тим. 3: 14) [Біблія, 2004,  
с. 1351]; проповiдувати слово, наполягати 
вчасно i невчасно, викривати, забороняти, 
благати з усяким довготерпiнням i повчанням 
(2 Тим. 4: 1) [Біблія, 2004, с. 1352]; бути пиль-
ним в усьому, переносити скорботи, робити 
дiло благовiсника, виконувати служiння своє 
(2 Тим. 4: 5) [Біблія, 2004, с. 1352]; стерегтися 
тих, хто противиться апостольським словам 
(2 Тим. 4: 15) [Біблія, 2004, с. 1352]; а також до 
християн загалом – відступати від неправди 
(2 Тим. 2: 19) [Біблія, 2004, с. 1351].

Апостол Павло говорить про Святе Пи-
сання, яке може умудрити на спасiння вiрою 
в Христа Iсуса, напр.: До того ж ти з дитин-
ства знаєш Святе Писання66, яке може уму-
дрити тебе на спасiння вiрою в Христа Iсуса 
(2 Тим. 3: 15) [Біблія, 2004, с. 1351].

Також у тексті Послання міститься лек-
сема фелон, що позначає один з видів бого-
службового облачення. Функціонування ро-
дової назви богослужбового облачення свя-
щенно- і церковнослужителів священні одежі 
дає підстави вважати такими, що належать 
до лексико-семантичного й асоціативного 
поля «святість» відповідні видові назви [Ми-
рончук, 2017а, с. 55], пор.: Коли пiдеш, принеси  

61 Д.-грец. – σωτηρίας τύχωσιν τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ μετὰ δόξης αἰωνίου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 848].
62 Д.-грец. – συζήσομεν [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 849].
63 Д.-грец. – συμβασιλεύσομεν [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 849].
64 Д.-грец. – δικαιοσύνης στέφανος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 853].
65 Д.-грец. – τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
66 Д.-грец. – τὰ ἱερὰ γράμματα [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 852].
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фелон67, який я залишив у Троадi в Карпа, i 
книги, особливо шкiрянi (2 Тим. 4: 13) [Біблія, 
2004, с. 1352]; Вони ж, полокнившись і поці-
лувавши руку архиєрея, беруть того, хто має 
хіротонісатися, у вівтарі, облаченого у свя-
щенні одежі, і приводять до нижнього краю 
орла (орлеця), і той кланяється тричі (Чин 
наречення, сповідання і хіротонії архиєрей-
ської) [Чиновник, 2005, с. 300].

Отже, згідно з настановами святого апос-
тола Павла, що містяться у Другому його по-
сланні до Тимофія, стан святості асоціюється 
зі служінням Богові з чистою совістю, безпе-
рестанними молитвами, вірою (нелицемір-
ною вірою), любовʼю, цнотливістю, вірністю, 
випробовуванням (достойністю), бездоган-
ністю, чистотою, праведністю (правдою), 
миром, чистотою серця, боголюбністю, бла-
гочестям (побожністю), зразковістю (доско-
налістю), готовністю до творення добрих 
діл тощо, наслідком чого є життя і нетління, 
знаходження милості у Господа, одержання 
спасiння в Христi Iсусi з вiчною славою, ожив-
лення і царювання з Ісусом Христом, отри-
мання вінця праведності (правди), успадку-
вання Царства Небесного.

В аналізованому тексті Другого послання 
святого апостола Павла до Тимофія, утворю-
ючи змодельоване нами однойменне лекси-
ко-семантичне й асоціативне поле, поняття 
«святість» ословлюють:

- найменування Третьої особи Святої Трій-
ці – Дух Святий;

- найменування Другої особи Святої Трій-
ці – праведний Суддя;

- прикметник святий у відповідних грама-
тичних формах роду, числа й відмінка в атри-
бутивній функції;

- означуваний прикметником святий 
іменник поклик, що позначає дію Божу з ме-
тою спасіння людини;

- назву чину святих – апостол;
- власні імена святих – агіоантропоніми – 

пророка Мойсея, апостолів Павла, Тимофія, 
Онисифора, Крискента, Тита, Луки, Марка, Ти-
хика, Карпа, Акилу, Ераста, Трофима, Пуда, Ліна, 
Еввула, мучениці Прискілли, святої Клавдії;

- співвідносні з назвою відповідного чину 
святих самоназви апостола Павла – з волi Божої 
апостол Iсуса Христа, за обiтницею життя в 
Христi Iсусi; вʼязень Господа нашого Ісуса Хрис-
та; проповiдник i апостол, i вчитель язичникiв;

- співвідносна з назвою чину святих апос-
толів біблійна загальна номінація осіб – улю-
блений син, син, браття;

- фразеологізована номінація із семанти-
кою святості – Святе Писання;

- лексема фелон, що позначає видову назву 
богослужбового облачення як священного 
одягу;

- номінації, що функціонують у лексико-
тематичній підгрупі чину святих мучеників, – 
свідок, страждання, страждати, добрий воїн 
Ісуса Христа, увінчування (одержання вінка), 
вінець праведності (правди);

- дієприкметник освячений;
- номінації, що асоціюються зі святим і пра-

ведним життям у земних умовах цього віку, –  
служіння Богові з чистою совістю, безперес-
танні молитви, віра (нелицемірна віра), любов, 
цнотливість, вірність, випробовування (достой-
ність), бездоганність, чистота, праведність 
(правда), мир, чистота серця, боголюбність, 
благочестя (побожність), зразковість (доско-
налість), готовність до творення добрих діл;

- номінації, що позначають наслідок свято-
го й праведного життя в земних умовах цього 
віку, – життя і нетління, знаходження ми-
лості у Господа, одержання спасiння в Христi 
Iсусi з вiчною славою, оживлення і царювання з  
Ісусом Христом, отримання вінця праведності 
(правди), успадкування Царства Небесного;

- контекстуальні синонімічні номінації 
сосуд на честь, освячений i благопотрiбний 
Владицi, придатний на всяке добре дiло, обра-
ні, раби Господні, Божі люди, ті, хто сповiдує 
iм’я Господа, ті, хто кличе Господа вiд чистого 
серця, ті, що полюбили явлення Його, що по-
значають християн як святих.

У перспективі варто застосувати запропо-
новану в цій статті методику богословсько-
лінгвістичного аналізу до інших текстів Свя-
щенного Писання із залученням святоотців-
ської екзегетичної спадщини.

67 Д.-грец. – τὸν φαιλόνην [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 854].
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